
Suplement núm. 9 Dilluns 2 maig 2005 1311

I.    Disposicions generals

MINISTERI D’AGRICULTURA, 
PESCA I ALIMENTACIÓ

 6121 ORDRE APA/990/2005, de 14 d’abril, per la qual 
s’estableixen mesures específiques de protec-
ció en relació amb la llengua blava. («BOE» 91, 
de 16-4-2005.)

La llengua blava o febre catarral ovina és una malaltia 
inclosa en el Codi zoosanitari internacional de l’Organitza-
ció Mundial de la Sanitat Animal (OIE) i en la llista de malal-
ties de declaració obligatòria de la Unió Europea. Les mesu-
res específiques de lluita contra la malaltia les regula el 
Reial decret 1228/2001, de 8 de novembre, pel qual s’esta-
bleixen mesures específiques de lluita i eradicació de la 
febre catarral ovina o llengua blava.

El 13 d’octubre de 2004, el programa de vigilància de la 
llengua blava que preveu l’article 11.1.b) del Reial decret 
1228/2001, de 8 de novembre, aplicat per la Comunitat 
Autònoma d’Andalusia, va posar de manifest la circulació 
del virus de la llengua blava en la part oriental de la provín-
cia de Cadis. Les mesures de protecció a l’àmbit comunitari 
s’han adoptat mitjançant la Decisió 2004/695/CE, de la 
Comissió, de 14 d’octubre de 2004, relativa a determinades 
mesures de protecció contra la febre catarral ovina o llen-
gua blava a Espanya, i posteriorment mitjançant la Decisió 
2005/138/CE, de la Comissió, de 16 de febrer de 2005, per la 
qual es modifica la Decisió 2003/828/CE pel que fa als tras-
llats d’animals dins d’una zona restringida d’Espanya i 
Portugal, i a partir d’aquesta, en relació amb els brots de 
febre catarral ovina als dits estats membres. Aquesta Deci-
sió ha estat posteriorment modificada a fi de permetre 
determinats moviments domèstics, basant-se en un cessa-
ment temporal de l’activitat del vector transmissor de la 
llengua blava, mitjançant la Decisió 2005/216/CE, de la 
Comissió, de 9 de març de 2005. Posteriorment, el Comitè 
Permanent de la Cadena Alimentària i de la Sanitat Animal 
de la Unió Europea ha emès un informe favorable sobre 
una proposta de Decisió de la Comissió europea per la qual 
modifica la normativa esmentada per establir requisits 
específics per al moviment, des d’una zona restringida, 
d’ovins de menys de dos mesos nascuts de femelles vacu-
nades.

D’acord amb la Llei 8/2003, de 24 d’abril, de sanitat ani-
mal, i sense perjudici de les mesures adoptades per la 
Comissió Europea, mitjançant l’Ordre APA/3411/2004, de 22 
d’octubre, es van establir mesures específiques de caràcter 
urgent respecte de la llengua blava, davant la seva aparició 
al territori peninsular espanyol. Aquestes mesures han estat 
posteriorment modificades, vista l’evolució de la malaltia, i 
seguint el criteri sobre això del grup d’experts que preveu el 
Pla d’intervenció a què es refereix la disposició addicional 
única del Reial decret 1228/2001, de 8 de novembre, pel 
qual s’estableixen mesures específiques de lluita i eradica-

ció de la febre catarral ovina o llengua blava, mitjançant 
successives ordres ministerials; l’última és l’Ordre 
APA/778/2005, de 30 de març, per la qual es modifica l’Or-
dre APA/345/2005, de 9 de febrer, per la qual s’estableixen 
mesures específiques de protecció en relació amb la llen-
gua blava, i es prorroga la seva vigència fins al 15 d’abril de 
2005 inclòs. Una vegada analitzades les dades obtingudes 
amb el programa nacional de vigilància entomològica i 
serològica, i les dades històriques, ja no es donen les cir-
cumstàncies que possibiliten un règim de moviments espe-
cífic per a les zones estacionalment lliures, motiu pel qual 
és procedent la publicació d’una nova ordre en la qual s’es-
tableixin les mesures que s’han d’aplicar davant la llengua 
blava.

Basant-se en la situació epidemiològica a la zona res-
tringida a Espanya per la llengua blava, i a causa de la difi-
cultat de maneig del bestiar de lídia, es fa necessari implan-
tar un control sanitari específic per a aquests animals quan 
es destinin a espectacles taurins, que garanteixi que la 
malaltia no es transmet a la resta del territori, en funció del 
tipus d’espectacle i d’acord amb l’avaluació i gestió de risc 
que portin a terme les autoritats sanitàries competents 
segons el que estableix la present Ordre.

En virtut d’això, i a l’empara del que estableixen l’article 
8 de la Llei de sanitat animal i la disposició final segona del 
Reial decret 1228/2001, de 8 de novembre, disposo:

Article 1. Objecte i àmbit d’aplicació.

L’objecte de la present Ordre és establir mesures especí-
fiques de protecció contra la llengua blava, aplicables a tot 
el territori nacional.

Article 2. Definicions.

Als efectes d’aquesta Ordre, són aplicables, a més de 
les definicions que preveuen els articles 3 de la Llei 8/2003, 
de 24 d’abril, de sanitat animal, 2 del Reial decret 1228/2001, 
de 8 de novembre, pel qual s’estableixen mesures específi-
ques de lluita i eradicació de la febre catarral ovina o llen-
gua blava, i 2.a) del Reial decret 1939/2004, de 27 de setem-
bre, pel qual es regula la qualificació sanitària de les 
ramaderies d’animals de lídia i el moviment dels animals 
que hi pertanyen, les següents:

a) Zona restringida: la Comunitat Autònoma de les 
Illes Balears, la Comunitat Autònoma d’Extremadura, les 
ciutats autònomes de Ceuta i Melilla i les províncies o 
comarques veterinàries següents:

A la Comunitat Autònoma d’Andalusia, les províncies de 
Cadis, Màlaga, Huelva, Sevilla i Còrdova, i les comarques 
veterinàries de Jaén i Andújar, a la província de Jaén.

A la Comunitat Autònoma de Castella-la Manxa, les 
comarques veterinàries d’Oropesa, Belvís de la Jara, 
Talavera de la Reina i Los Navalmorales, de la província de 
Toledo, i les comarques veterinàries de Horcajo de los 
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Montes, Piedrabuena, Almadén i Almodóvar del Campo, a 
la província de Ciudad Real.

b) Zona lliure: la resta del territori nacional.
c) Centre de mostratge per a la llengua blava: la instal-

lació sota control de l’autoritat veterinària competent, on es 
manté un grup aïllat d’animals protegits de l’acció de Culi-
coides, o bé perquè és una instal·lació creada amb aquesta 
finalitat o bé perquè és una explotació ramadera on s’hagin 
col·locat els dispositius necessaris per impedir l’entrada de 
Culicoides, durant un període de temps adequat, a fi de 
sotmetre els animals a proves de diagnòstic davant la llen-
gua blava.

En cas que es tracti d’instal·lacions on s’agrupin ani-
mals de diferents orígens amb la finalitat de sotmetre’ls a 
proves de diagnòstic davant la llengua blava, s’ha de reme-
tre a la Subdirecció General de Sanitat Animal del Ministeri 
d’Agricultura, Pesca i Alimentació la informació pertinent a 
fi d’elaborar una llista de les instal·lacions.

d) Espectacle taurí: els classificats així en l’article 25 
del Reial decret 145/1996, de 2 de febrer, pel qual es modi-
fica i es fa una nova redacció del Reglament d’espectacles 
taurins. Tenint en compte el risc sanitari davant la llengua 
blava, els espectacles taurins es classifiquen en dos grups:

Tipus I: espectacles taurins en places amb desembarca-
ment dels animals en les 24 o 48 hores prèvies a la lídia o 
sacrifici, i on els animals estiguin a la destinació protegits 
del vector transmissor de la llengua blava. A aquest efecte, 
els animals han de romandre en corralets o corrals prote-
gits de l’acció del vector, o bé perquè estan arquitectònica-
ment tancats, o bé perquè s’hi han col·locat teles mosquite-
res ruixades amb productes repel·lents als llocs on romanen 
els animals, els quals els poden abandonar exclusivament 
durant un període de temps mínim a fi de procedir als reco-
neixements previs a la lídia que exigeix la legislació vigent.

Tipus II: espectacles taurins celebrats fora de les places 
de toros, altres espectacles taurins i els espectacles previs-
tos com a tipus I els organitzadors dels quals no aportin la 
documentació requerida o no compleixin els requeriments 
de protecció dels animals davant el vector.

Article 3. Moviments per a vida des de la zona restrin-
gida.

1. Qualsevol moviment per a vida dels animals de les 
espècies sensibles, procedents d’explotacions ubicades a la 
zona restringida, es pot dur a terme amb el compliment 
dels requisits generals següents:

a) Els animals que s’han de transportar no poden pre-
sentar signes clínics de llengua blava el dia del seu trans-
port.

b) Els animals s’han de transportar en vehicles de trans-
port que s’han de desinsectar abans de la càrrega. Quan la 
destinació dels animals sigui una altra comunitat autònoma 
diferent de la d’origen, el transport s’ha de fer en vehicles 
precintats per l’autoritat competent. En tot cas, sempre que 
els animals abandonin la zona restringida, el transport s’ha 
de fer en vehicles precintats per l’autoritat competent.

c) La càrrega i el transport dels animals s’han de fer 
preferentment en les hores centrals del dia o de la nit i, en 
tot cas, fora de les hores d’activitat màxima del vector.

d) Tots els animals sensibles objecte de moviment 
s’han de tractar prèviament amb un desinsectant o repel-
lent, amb una antelació màxima de 5 dies naturals previs al 
transport. A les explotacions d’origen s’ha d’haver procedit 
a la desinsectació prèvia dels locals i voltants on romanguin 
els animals.

e) Tots els animals que abandonin la zona restringida 
per al seu moviment per a vida dins d’Espanya han d’estar 
marcats, de manera que se n’impedeixi el trasllat posterior 
a un altre Estat membre de la Unió Europea. Aquest mar-
catge s’ha de fer, almenys, en el document d’identificació 
bovina (DIB) dels animals bovins, previst en el Reial decret 

1980/1998, de 18 de setembre, pel qual s’estableix un sis-
tema d’identificació i registre dels animals de l’espècie 
bovina, així com en les bases informàtiques de moviment 
de bestiar que preveu el Reial decret 479/2004, de 26 de 
març, pel qual s’estableix i es regula el Registre general 
d’explotacions ramaderes. En la resta de remugants, el 
marcatge s’ha d’efectuar mitjançant una marca auricular de 
color vermell en el cas d’animals no vacunats o de color 
blau o verd en cas d’animals vacunats. En aquesta marca hi 
ha de figurar, almenys, la llegenda «LA».

2. A més dels requisits de l’apartat anterior, segons la 
destinació dels animals, s’han de complir els requisits addi-
cionals següents en funció del tipus de moviment:

a) Els animals d’espècies sensibles d’explotacions si-
tuades a la zona restringida es poden moure per a vida direc-
tament al territori d’altres estats membres amb l’autorització 
prèvia de l’Estat membre de destinació, amb les condicions 
que a aquest efecte estableix la Decisió 2003/828/CE, de la 
Comissió, de 25 de novembre de 2003, relativa a les zones de 
protecció i vigilància en relació amb la febre catarral ovina, o 
la que la pugui substituir en el futur.

b) Els animals d’espècies sensibles d’explotacions 
situades a la zona restringida es poden moure per a vida a 
la resta del territori nacional amb les condicions que esta-
bleix la Decisió 2003/828/CE, de la Comissió, de 25 de 
novembre de 2003, o la que la pugui substituir en el futur. 
Així mateix, els animals objecte de trasllat han de complir, 
almenys, alguna de les condicions indicades en l’annex.

Sense perjudici d’això, quan es tracti del moviment 
d’ovins de menys de 2 mesos des d’una zona restringida 
amb destinació a l’engreix en explotacions ubicades en una 
zona lliure, dins el territori nacional, els animals han de que-
dar immobilitzats a l’explotació de destinació i protegits de 
l’atac de Culicoides i han de tenir com a única destinació 
final el sacrifici en escorxadors nacionals. A aquest efecte, 
les autoritats competents de les comunitats autònomes han 
d’elaborar una llista d’explotacions d’engreix d’oví que 
compleixin els requisits higienicosanitaris per autoritzar-les 
per rebre ovins d’engreix de menys de 2 mesos de zones de 
restricció. Aquesta llista s’ha de remetre a la Subdirecció 
General de Sanitat Animal del Ministeri d’Agricultura, Pesca 
i Alimentació a fi d’elaborar una llista nacional i posar-la a 
disposició de les autoritats competents de les comunitats 
autònomes.

c) L’autoritat competent en sanitat animal de la comu-
nitat autònoma pot autoritzar el moviment per a vida d’es-
pècies sensibles dins el seu territori a la zona restringida, 
d’acord amb els requisits addicionals que ella mateixa esta-
bleixi, si s’escau.

3. En el certificat oficial de moviment que preveu l’arti-
cle 50 de la Llei de sanitat animal, o com a documentació 
adjunta al certificat, hi ha de constar, a més de la identifica-
ció dels animals objecte de moviment, la documentació 
acreditativa del desinsectant o repel·lent emprat (inclòs el 
producte usat, la data d’aplicació i, si s’escau, el temps d’es-
pera), així com la identificació del responsable a l’origen de 
l’aplicació de les mesures esmentades i, en els casos en què 
sigui procedent d’acord amb aquest article, la documenta-
ció acreditativa del resultat de les anàlisis de laboratori 
efectuades a aquests animals i la identificació del precinta-
ment del mitjà de transport.

4. Qualsevol moviment d’animals d’espècies sensi-
bles entre dues comunitats autònomes, amb origen en 
explotacions situades en una zona restringida, l’ha de noti-
ficar l’autoritat competent en sanitat animal de la comunitat 
autònoma d’origen a l’autoritat competent en sanitat ani-
mal de la comunitat autònoma de destinació amb una ante-
lació mínima de 48 hores.
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Article 4. Moviments per a sacrifici des de la zona restrin-
gida.

1. Els animals d’espècies sensibles d’explotacions 
situades a la zona restringida es poden moure per a sacri-
fici directament al territori d’altres estats membres amb 
l’autorització prèvia de l’Estat membre de destinació, amb 
les condicions que estableix la Decisió 2003/828/CE, de la 
Comissió, de 25 de novembre de 2003, o la que la pugui 
substituir en el futur.

2. Els requisits per autoritzar els moviments per a 
sacrifici d’animals d’espècies sensibles des d’explota-
cions radicades a la zona restringida amb destinació a una 
altra comunitat autònoma, inclosos els moviments entre 
zones restringides de diferents comunitats autònomes, o 
amb destinació a una zona lliure de la mateixa comunitat 
autònoma, són els següents:

a) Els animals que s’han de transportar no poden 
presentar signes clínics de llengua blava el dia del seu 
transport.

b) Els vehicles de transport s’han de desinsectar 
abans de la càrrega.

c) La càrrega i el transport dels animals s’han de fer 
preferentment en les hores centrals del dia o de la nit i, en 
tot cas, fora de les hores de màxima activitat del vector.

d) Els animals s’han de transportar a l’escorxador 
per sacrificar-los immediatament, sota supervisió oficial. 
Quan la destinació dels animals sigui una altra comunitat 
autònoma diferent de la d’origen, el transport s’ha de fer 
en vehicles precintats per l’autoritat competent. En tot 
cas, sempre que els animals abandonin la zona restrin-
gida, el transport s’ha de fer en vehicles precintats per 
l’autoritat competent. L’autoritat competent responsable 
de l’escorxador ha de ser informada de la intenció d’en-
viar-hi animals i se n’ha de notificar l’arribada a l’autoritat 
sanitària competent en matèria d’expedició.

e) Quan els moviments per a sacrifici tinguin per 
destinació escorxadors localitzats fora de la zona restrin-
gida de la comunitat autònoma d’origen, a l’escorxador, 
així com a l’explotació d’origen, s’ha d’haver procedit a la 
desinsectació prèvia dels locals i voltants on hagin de 
romandre els animals. No obstant això, l’autoritat compe-
tent de sanitat animal de la comunitat autònoma de desti-
nació pot exceptuar de la desinsectació prèvia l’escorxa-
dor de destinació, quan estigui ubicat en una zona lliure i 
no hi hagi risc de presència del vector.

f) Els animals objecte de moviment s’han de tractar 
prèviament amb un desinsectant o repel·lent amb una 
antelació màxima de 7 dies naturals al transport, tenint en 
compte el període de supressió del producte utilitzat.

3. En el certificat oficial de moviment que preveu 
l’article 50 de la Llei de sanitat animal, o com a documen-
tació adjunta al certificat, hi ha de constar, a més de la 
identificació dels animals objecte de moviment, la docu-
mentació acreditativa del desinsectant o repel·lent emprat 
(inclòs el producte usat, la data d’aplicació i, si s’escau, el 
temps d’espera), així com la identificació del responsable 
a l’origen de l’aplicació de les mesures esmentades, i, en 
els casos en què sigui procedent d’acord amb aquest arti-
cle, la identificació del precintament del mitjà de trans-
port.

4. Qualsevol moviment d’animals d’espècies sensi-
bles entre dues comunitats autònomes, amb origen en 
explotacions situades en una zona restringida, l’ha de 
notificar l’autoritat competent en sanitat animal de la 
comunitat autònoma d’origen a l’autoritat competent en 
sanitat animal de la comunitat autònoma de destinació 
amb una antelació mínima de 48 hores.

Article 5. Moviments de bestiar de lídia destinat a espec-
tacles taurins des de la zona restringida.

1. Es poden autoritzar, amb els requisits mínims 
següents, els moviments de bestiar de lídia des d’una 
zona restringida amb destinació a espectacles taurins en 
una altra comunitat autònoma o en una zona lliure de la 
mateixa comunitat autònoma:

a) Els organitzadors que pretenguin rebre una par-
tida d’animals de lídia d’una zona restringida d’Espanya 
per desenvolupar un espectacle taurí ho han de comuni-
car a l’autoritat competent en matèria de sanitat animal 
de la comunitat autònoma de destinació, amb una antela-
ció mínima de 30 dies naturals a la data prevista d’arri-
bada dels animals a la seva destinació.

En aquest comunicat hi ha de constar almenys la 
documentació següent:

Identificació de l’empresari en què hi figurin el nom, 
NIF o CIF, raó social, telèfon i fax de contacte.

Nombre d’animals previstos de la partida amb la seva 
identificació, així com explotació d’origen i localització de 
l’explotació (municipi i província).

Data prevista del trasllat, data prevista d’arribada dels 
animals i data de celebració de l’espectacle taurí.

Descripció detallada de l’espectacle o espectacle taurí, 
amb indicació de la possibilitat d’animals sobrers i nom-
bre previst.

Classificació tipus I o II prevista de l’espectacle, 
basant-se en la definició de l’article 2.

Característiques del recinte taurí i instal·lacions anne-
xes, així com el seu lloc d’ubicació.

Certificació de l’empresari, en què es responsabilitzi 
de dur a terme les actuacions següents:

Desinsectació prèvia dels recintes taurins, així com 
dels animals de lídia des de la seva arribada, i tantes 
vegades com requereixi l’autoritat competent de la comu-
nitat autònoma de destinació.

Tractament desinsectant o repel·lent dels animals 
equins i animals d’espècies sensibles que hagin d’entrar 
en contacte amb els animals de la partida.

Transport i eliminació, quan escaigui, dels animals 
sacrificats o morts, d’acord amb la legislació vigent.

Sacrifici de tots els animals de la partida amb origen a 
la zona restringida (no lidiats, indultats, sobrers o no 
aptes en el reconeixement), o actuacions que duguin a 
terme per reexpedir-los en el termini màxim de 12 hores 
després de la finalització de l’espectacle taurí directament 
a l’explotació d’origen.

b) L’òrgan competent en sanitat animal de destinació 
ha d’informar en el termini mínim de 20 dies naturals 
abans de la data prevista per al moviment dels animals, 
l’autoritat competent en sanitat animal d’origen i l’orga-
nitzador responsable de l’espectacle, de l’autorització, si 
s’escau, del moviment de la partida i de les condicions en 
les quals s’ha de produir el moviment, que han de ser les 
següents:

Per celebrar els espectacles de tipus I, els animals 
s’han de tractar amb un desinsectant o repel·lent amb una 
antelació màxima de 7 dies naturals a l’embarcament. A 
l’arribada a la seva destinació, els animals s’han de tornar 
a tractar mitjançant l’aplicació d’un insecticida o repel-
lent.

Per celebrar els espectacles de tipus II, els animals 
s’han de tractar amb un desinsectant o repel·lent amb una 
antelació màxima de 7 dies naturals a l’embarcament. 
L’autoritat sanitària competent a la destinació ha de dur a 
terme una avaluació de risc, i pot requerir que es facin 
actuacions addicionals a tots els animals de la partida 
basant-se en una anàlisi de risc, la qual ha de tenir en 
compte, almenys, els elements següents:
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Resultats obtinguts en el programa de vigilància ento-
mològica.

Condicions higienicosanitàries del lloc de celebració de 
l’espectacle així com de les instal·lacions per celebrarlo.

Proximitat dels recintes a altres explotacions ramaderes 
d’animals sensibles.

Classe d’espectacle taurí i durada de l’espectacle.
Època de l’any en què tindrà lloc l’espectacle.
Basant-se en el resultat de l’avaluació de risc de l’espec-

tacle de tipus II, l’autoritat competent de destinació pot 
determinar que es portin a terme totes o alguna de les actu-
acions addicionals següents:

Tots els animals de la partida s’han de tractar a l’origen 
amb un desinsectant o repel·lent sota supervisió veterinà-
ria, amb una antelació de 7 dies naturals a la presa de mos-
tres per dur a terme un control analític de PCR, que ha de 
resultar negatiu per a l’autorització de moviment. En el 
moment de la presa de mostres, els animals s’han de tornar 
a tractar amb un producte desinsectant o repel·lent. El 
moviment s’ha de produir en els 7 dies naturals posteriors 
a la presa de mostres.

L’aparició d’un animal positiu a PCR dóna lloc que les 
autoritats de sanitat animal d’origen duguin a terme un 
estudi epidemiològic, a fi de descartar l’existència de circu-
lació viral. En el cas que es descarti, l’animal o els animals 
positius es poden reemplaçar per altres animals amb resul-
tat negatiu que s’hagin sotmès al tractament amb desinfec-
tant o repel·lent i a la presa de mostres que preveu aquest 
punt.

A l’arribada a la seva destinació, els animals s’han de 
tornar a tractar mitjançant l’aplicació d’un insecticida o 
repel·lent. Aquest tractament s’ha d’aplicar tantes vegades 
com l’autoritat sanitària competent en destinació ho consi-
deri oportú.

c) El ramader ha de sol·licitar autorització per al movi-
ment a l’autoritat competent en sanitat animal a l’origen 
amb una antelació mínima de 15 dies naturals al trasllat 
dels animals. Juntament amb aquesta sol·licitud, s’ha 
d’aportar la documentació acreditativa de les actuacions 
següents:

Programa rutinari, supervisat per un responsable sani-
tari, de desinsectació dels locals i voltants on romanguin els 
animals, especialment dels corrals o instal·lacions d’aïlla-
ment, els corralets i la mànega sanitària i de càrrega.

Programa rutinari de desinsectació o desparasitació 
amb ectoparasiticides dels animals.

En el cas d’espectacles taurins del tipus II, quan escai-
gui, sol·licitud de supervisió del tractament amb desinfec-
tant o repel·lent, així com sol·licitud de presa de mostres 
després de l’aplicació del desinsectant o repel·lent, per fer 
proves analítiques.

d) L’interior dels calaixos o cubicles individuals dels 
vehicles on es transportin els animals s’han de desinsectar 
abans de la càrrega.

e) La càrrega i el transport dels animals s’han de fer 
preferentment en les hores centrals del dia o de la nit i, en 
tot cas, fora de les hores de màxima activitat del vector.

f) Els animals s’han de transportar directament al 
recinte taurí en vehicles els calaixos o cubicles dels quals, 
tant buits com amb animals, els ha de precintar l’autoritat 
competent, sota supervisió oficial.

g) L’organitzador de l’espectacle ha de notificar a les 
autoritats sanitàries l’arribada dels animals a la seva desti-
nació, les quals s’hi han de personar o habilitar el personal 
corresponent, per procedir a desprecintar el camió, contro-
lar la documentació i dur a terme les actuacions que consi-
derin oportunes.

h) L’autoritat competent de destinació ha de notificar 
la seva arribada a l’autoritat competent en matèria de sani-
tat animal d’origen.

i) En el certificat oficial de moviment que preveu l’arti-
cle 50 de la Llei de sanitat animal, o com a documentació 
adjunta al certificat, hi han de constar, a més de la identifica-
ció dels animals objecte de moviment, en els casos en què 
sigui procedent, la documentació acreditativa del resultat 
de les anàlisis de laboratori efectuades a aquests animals, 
del desinsectant o repel·lent emprat (inclòs el producte 
usat, la data d’aplicació i, si s’escau, el temps d’espera), la 
identificació del precintament del mitjà de transport, així 
com la identificació del responsable a l’origen de l’aplicació 
de les dites mesures.

j) Els animals han d’estar marcats abans d’abandonar 
la zona restringida. Aquest marcatge s’ha de dur a terme, 
almenys, en el document d’identificació bovina (DIB) dels 
animals bovins, que preveu el Reial decret 1980/1998, de 18 
de setembre, així com en les bases informàtiques de movi-
ment de bestiar que preveu el Reial decret 479/2004, de 26 
de març.

k) Als recintes taurins on s’hagi d’efectuar l’espectacle, 
s’ha de fer una desinsectació prèvia dels locals i voltants on 
hagin de romandre els animals, per part dels seus propieta-
ris o empresa organitzadora, sota supervisió veterinària.

l) Els equins i cabestres o altres animals sensibles que 
puguin entrar en contacte amb els animals de la partida han 
d’estar prèviament desinsectats i tractats amb repel·lent, 
sota supervisió veterinària.

m) Els animals de la partida han de romandre fins al 
moment de la celebració de l’espectacle, o després de cele-
brar-lo fins al moment del seu sacrifici en el cas d’autoritza-
ció de sobrers, protegits de l’atac de Culicoides, o bé mitjan-
çant la seva immobilització en instal·lacions tancades o bé 
mitjançant l’aplicació d’un tractament desinsectant o repel-
lent, almenys una vegada cada 5 dies naturals.

n) Els animals als quals no se’ls hagi donat mort 
durant la celebració de l’espectacle s’han de sacrificar o 
reexpedir directament a l’explotació d’origen en un termini 
màxim de 12 hores després de la celebració de l’especta-
cle.

No obstant això, l’autoritat sanitària de destinació, 
basant-se en l’anàlisi de risc, pot autoritzar, en les condi-
cions que aquesta estableixi, la permanència dels animals 
sobrers als recintes taurins durant més temps fins a la seva 
mort o la seva reexpedició a l’explotació d’origen.

En el cas de reexpedició, els animals s’han de tornar a 
tractar amb un producte desinfectant o repel·lent immedia-
tament abans de l’embarcament. El vehicle de transport 
s’ha de desinsectar abans de la càrrega i els calaixos o cubi-
cles, tant buits com amb animals, s’han de desinsectar i 
precintar sota supervisió de l’autoritat competent.

L’autoritat sanitària d’origen ha de notificar la reexpedició 
dels animals a les autoritats sanitàries de destinació on radi-
qui l’explotació, les quals han de dur a terme les actuacions 
necessàries per comprovar l’arribada d’aquests animals.

2. L’incompliment de les garanties sanitàries que esta-
bleix aquest article, especialment les que suposin un risc de 
difusió de la malaltia, autoritza les autoritats sanitàries com-
petents per ordenar el sacrifici i la destrucció immediata 
dels animals de la partida, i l’organitzador de l’espectacle ha 
de córrer amb les despeses derivades de la dita actuació.

3. Quan el moviment de bestiar de lídia es produeixi 
entre una zona restringida i una zona lliure dins de la 
mateixa comunitat autònoma, les referències a l’autoritat 
competent en matèria de sanitat animal d’origen i de desti-
nació que inclou aquest article s’han d’entendre fetes als 
òrgans competents que corresponguin de la comunitat 
autònoma.

Article 6. Esperma, òvuls i embrions.

El trasllat d’esperma, òvuls i embrions de donants de 
zones restringides es regeix pel que preveu la Decisió 
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2003/828/CE, de la Comissió, de 25 de novembre de 2003, o 
la que la pugui substituir en el futur.

Article 7. Zona lliure.

Els moviments de sortida des d’una zona lliure, o dins 
d’aquesta zona, d’animals d’espècies sensibles, tant per a 
vida com per a sacrifici, o amb destinació a espectacles 
taurins, no estan sotmesos a cap condició específica amb 
motiu de la llengua blava.

Article 8. Trànsit per una zona restringida.

El trànsit d’animals sensibles expedits a partir d’una 
zona lliure, a través d’una zona restringida, amb destina-
ció directa a una altra zona lliure, queda prohibit.

Article 9. Animals de les espècies equines.

Per als moviments d’animals de les espècies equines, 
amb origen en explotacions ubicades a la zona restrin-
gida, s’han de complir les condicions següents:

a) Els animals objecte de moviment s’han d’haver 
desinsectat com a màxim dins els 5 dies naturals previs al 
moviment. Així mateix, els vehicles de transport s’han de 
desinsectar abans de la càrrega.

b) La càrrega i el transport dels animals s’ha de fer 
fora de les hores de màxima activitat del vector.

Article 10. Règim sancionador.

En cas d’incompliment del que disposa la present 
Ordre és aplicable el règim d’infraccions i sancions que 
preveu la Llei de sanitat animal, sense perjudici de les 
possibles responsabilitats civils, penals o d’un altre ordre 
que puguin concórrer.

Disposició transitòria única. Moviment de bestiar de 
lídia per celebrar espectacles taurins abans del 23 de 
maig de 2005.

1. No obstant el que disposa l’article 5, el moviment 
de bestiar de lídia des de zones restringides amb destina-
ció a espectacles taurins de tipus I que se celebrin al terri-
tori nacional fins al 23 de maig de 2005, inclòs, es pot 
autoritzar amb el compliment de les condicions que pre-
veuen les lletres d) a n), totes dues inclusivament, i amb 
la certificació de l’organitzador de l’espectacle del compli-
ment del que estableix la lletra a) de l’article 5.1.

Tots els animals de lídia de la partida s’han de tractar 
amb un desinsectant o repel·lent amb una antelació 
màxima de 7 dies naturals previs a l’embarcament.

2. Els animals que s’hagin de fer servir en especta-
cles taurins de tipus II que s’hagin de celebrar fins al 23 de 
maig de 2005, inclòs, només poden abandonar la zona 
restringida amb el compliment de l’annex II de la Decisió 
828/2003/CE, de la Comissió, de 25 de novembre de 2003.

3. Els moviments que preveu aquesta disposició 
requereixen l’autorització expressa de la comunitat autò-
noma de destinació.

Disposició derogatòria única. Derogació normativa.

Queden derogades totes les normes del mateix rang o 
inferior que s’oposin al que disposa aquesta Ordre i, 
especialment, l’Ordre APA/245/2005, de 9 de febrer, per la 
qual s’estableixen mesures específiques de protecció en 
relació amb la llengua blava, i l’Ordre APA/778/2005, de 30 
de març, per la qual es modifica l’Ordre APA/245/2005, de 
9 de febrer, per la qual s’estableixen mesures específi-

ques de protecció en relació amb la llengua blava, i es 
prorroga la seva vigència fins al 15 d’abril de 2005 inclòs.

Disposició final primera. Habilitació normativa i títol 
competencial.

La present Ordre es dicta d’acord amb el que preveu 
l’article 149.1.16a de la Constitució, pel qual s’atribueix a 
l’Estat la competència exclusiva en matèria de bases i 
coordinació general de la sanitat, a excepció de la regula-
ció relativa als moviments amb països tercers, que es 
dicta d’acord amb el que preveu l’article 149.1.16a, primer 
incís, de la Constitució, pel qual s’atribueix a l’Estat la 
competència exclusiva en matèria de sanitat exterior.

Disposició final segona. Entrada en vigor.

La present Ordre entrarà en vigor el mateix dia de la 
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 14 d’abril de 2005.

ESPINOSA MANGANA

ANNEX

Requisits mínims per als moviments d’animals d’espècies 
sensibles a la llengua blava des d’explotacions situades en 

una zona restringida

Que es compleixin les condicions de l’annex II de la 
Decisió 2003/828/CE, de la Comissió, de 25 de novembre de 
2003, relativa a les zones de protecció i vigilància en relació 
amb la febre catarral ovina, o les previstes en la que la 
pugui substituir en el futur.

No obstant això, quan es tracti d’animals d’explota-
cions ubicades en una zona restringida el moviment dels 
quals s’empari en el compliment del requisit d’haver estat 
protegits dels atacs de Culicoides durant el període mínim 
previst en la normativa comunitària vigent en iniciar el tras-
llat, per autoritzar aquest moviment cal, almenys, que 
s’hagi obtingut en tots els animals de la partida un resultat 
analític negatiu a la llengua blava.

O que es tracti d’animals vacunats contra la llengua 
blava entre 30 dies i un any abans del moviment.

O que es tracti d’ovins no vacunats de fins a 2 mesos 
nascuts de femelles vacunades, amb destinació a l’engreix, 
cas en què els animals només es poden destinar a granges 
d’engreix autoritzades per les autoritats competents de des-
tinació.

Als centres de reagrupament o de tipificació d’aquests 
ovins s’ha de fer un mostratge de cada partida per a control 
analític mitjançant PCR en un nombre d’animals de la partida 
que asseguri, almenys, la troballa d’un animal infectat amb 
una prevalença del 30% i un interval de confiança del 95%.

O que es tracti d’ovins no vacunats de fins a 2 mesos 
nascuts de femelles no vacunades en explotacions ubica-
des en comarques veterinàries on no s’hagi vacunat el bes-
tiar oví, amb destinació a l’engreix, cas en què només es 
poden destinar a granges d’engreix autoritzades per les 
autoritats competents de destinació.

Així mateix, en cada partida s’ha de fer una presa de 
mostra per dur a terme un control analític amb resultat 
negatiu, previ al moviment, mitjançant la tècnica ELISA en 
un nombre d’animals que asseguri, almenys, la troballa 
d’un animal infectat amb una prevalença del 2% i un inter-
val de confiança del 95%. 


